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EL C A T O N 
C O M P O S T E L J N Ó . 

DISCURSO XXII. 

C O N T I N V J C I O N 
de las reflexiones 

m D. J V A S F R A N C I S C O D E U A S D E V . 

S U E Ñ O XIX. 

P l . S e " " U y d " de que hace 
mmaon U Sagrada Escri tura, Je todas f . 
supne el nnsmo Dios fo r Autor. ( Pae i A I 

los Babüomcos Sueños de roi iSmm\l 
Con-
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ConíuncUó en él el todo Poderoso los | 
órganos de la lengua , y del entendi
miento para que escribiera ma l , y se 
humillara. Respetemos con humildad y 
temblor esta moderna copia de la antigua 
Torre de Babel. 

SVEnO XX. Aterquemonos ya al p i n t o 
en qües t ion , & que me fuerza la angustia 
de este Üscúto. (Pag. 24. ) 

RUSPVESTA. Bendita sea mi l veces la 
angustia del Escrito, porque sin ella m i 
Censor un volumen en folio huviera l le
nado sin tocar el asunto; pero por fin 
alabado sea Dios , que yá llegó el pun
to . Guardemos el Chapitel, porque aho
ra sí que empieza de veras el palo QC | 
ciego. 

SVEnO X X I . S. Temando, y D. Alonso 
el sabio escribieron en Español . . . . . . i 
es menester ser muy estuftdos^ par A creer i 
que est* lengui era n a e v ¿ , y nuevamente ; 
f o r x a d a , y por lo mismo desconocida de sus 
Vasallos. ( V a g . 24 y 2 5 . ) 

RESPVESIA. Yá lo dije y o , que de | 
ci,e-
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ciego havia de ser la paliza j Quien ha 
dicho jamas que la lengua de S. Fernando 
naciese entonces de repente, sin haver 
sido antes conocida por los Españoles? 
ISo Señor , no estamos todos dormidos, 
que no es de todos la zorrera. Decimos" 
que se formó nuestra lengua ^ no de un 
golpe, ni de un tirón i sino muy de 
espacio; que mucho antes del Santo Rey 
empezó á ser e m b r i ó n , y poco á poco 
i ser niña j que en aquellos tiempos fe
lices ya era membruda , y buena Moza; 
que fué en adelante ganando mucho , y 
llegó á formarse Matrona. Si mi Censor 
se huviese desojado y consumido la vis
ta como yo sobre pergaminos acrivilla-
dos, huviera descubierto en sucesión de 
tiempos, y como en forma cronológica 
la Lengua n iña , la Lengua moza y la 
Lengua muger; pero esto es hablar al 
ayre para quien echa palabras sin oir 
razones. 

SVEnO X X I I , La lengua de D. Alonso 
€n su jomlü es IA misma cjiie existía, en 

(km* 
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fmufo de los Feldps j K ó d m o s , y V m á t o s ; 

( l \ i g . 1 5 . ) 
í i t S P l l i S f J . Y en tiempo Nces 

y Aclan ; pues porque no hemos de 
echar el resto? Mas como se prueba tsn 
amu.'MO Abolorio ? A carcaxada tendida 
se echa á reír mi Censor ¿ Que importa eso 
de pruebas y razones? ¿Qu ien repara en 
semejantes pelillos ? Buenos estuviéramos^ 
sí huviésemos de probar todo lo que de
cimos. Lo dicho dicho j y vamos ade
lante , que asi lo hizo Pilatos. 

SVEnO X X U L Fcrque carezcamos de me-
numentos re t rógrados de nuestra Lengua} m 

fo r eso se ha de negar su e x t s t e n á a * 
( Pag. 1 6 . ) 

RESPVJESTAé Para pensar y decir que 
una cosa no es, basta que su ser no cons
te , pero al contrar io, para afirmar y 
asegurar que es, es menester tener prue
bas de su sen Esta ha sido la Lógica 
hasta ahora de todos lo? hombres i de to
dos los siglos, de todo el mundo , aunque 
bien s é j que. todos estos todos no valen 

Biblioteca do Seminario Maior de Ourense "Divino Maestro"



34^ 
tm bledo para mí Censor, que. abulta 
solo el mas que todos juntos. Añádese 
que en nuestro asunto hay todavía mas. 
Tenemos documentos positivos y crono-
Jogicos de la edad muger i l , jubeni l , y 
pueril , y aun del mismo embrión de 
nuestra lengua Castellana ^ Pues como po
drá decirse que existía muchos Siglos 
antes de su niñez , y aún antes de su 
natividad , y aun antes de su engendra
miento ? Sueños son estos de que se ríen 
todos los que no duermen. 

SVEnO XXIV. Tampoco ¡uy 'monumentos 
" V w w e s . , ni Gallegos, sin embargo de que 
estos idiomas frctvincidles extf túá* J existie
ren de U manera que sf- fra-bUn.-('-Pag, 2 6 ) 

RESPUESTA. U \ confundir como aquí 
se hace las dos diversas Lenguas de V i z -

-^Caya , y Galicia es cosa de Torre de 
Babel, De la lengua Gallega no hay 
documentos antiguos, ni los puede haver: 
De la Vizcaína puede haverlos y los hay, 
algunos mas seguros y otros menos. Bien 
sé y o , que si pudiese poner aquí la 

plu-
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pluma el estudiosísimo Académico Señor 
Den Luis Carlos y Zuniga , citaría mu
chas monedas vascongadas anteriores i 
las Romanas; pero sea de esto lo que 
se fuere, es cierto que para poner en 
nivel las dos Lenguas es necesarip echar
se á dormir. 

SVEvO XXV. Verdad es, que los Esr 
c rúores de aquel tiempo (antes del Siglo 
trece ) ÍÍW todos L u í m o s p e r o esto es quanto 
pudieron lucer los 'Romanos, hasta la prq-
hh-klon de San Fernando. ( Pag. z é . ) 

UESBVESTA. ¡ Q u e Sueño tan enma
rañado ! Desde el Reynado de los p r i 
meros Godos hasta el de San Fernando 
se pasaron ocho Siglos sin dominio d,e 
Romanes en España f Como pudieron 
estos Señores , quando no lo eran, hacer
nos escribir por tan largo tiempo en su 
lengua Latina? Solo el mismo Anónimo 
podrá ser Interprete de sí mismo, aun
que no quisiera que le sucediese como 
á la Mosca en la te la , que quanto mas 
forceja mas se enreda. 

SVE-
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SVlnO X X V L Eí e m r común el de 

c m r deúhadas las voces CastdUntts de Us 
U ú n a s . Al comrmo , ^ c l l o ^ I s c r m n s 
( los que escribieron antes de San m -
v ^ o ) U m i ^ h m Us m e s f 4 t r m 9 p r 
que escribían en U t i n . { V ^ ^ - ) 

•RISPVZSTA. Despenado se ha el M . 
n ' toc \p tenea de su mano. A n ó n i m o : Dios le tenga u ^ 

Pero escúcheme un minuto , si es qu t 
puede levantar la cabeza del derrun^ba-
dero. Amor J odio, ^ho'r J tenor , Sol J 
U n * , V U n e U J Astro , gcsto j e ^ r n lo 
b t e u l o y r a m o , Gdlo y G d l m a , C . - J 
w t m n t o , declamo j e m o , mste j dulce, 
l o ü d o y l i q u i d o , & c . & c . & c . Todas es
tas voces, y otras miliares con las mis
mas letras ni mas ni menos son entera^ 
fe Latinas, y Castellanas, y sin estas 
h-iy otras muchísimas sin cuento, que 
con sola la alteración de alguna letra 
tan comunes son á entrambos idiomas, 
qUe por necesidad deben haverlas toma
do , ó los Españoles de los Romanos, 
ó los Romanos de los Españoles. A este 

pan-
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pnndpio ¡ n d i s p ^ b f c iñ ldese o t m 

dicha? Srf fguno castei1-0 á 
y miuoncs de veces, por do? 

por quat ro , por KU ü i L ' 

« ^ f d e ; r 

Lengua antcs Be ' .¿A e ^ j f ^ 
b n u e r í a , ó hechÍ20 ó ' 

ciió su primer ser ^ a Z vr 
antes Jo ten!, ? n - q y í mucl10 

> tema? Dejémonos de CEicntn. 
Señor A n ó n i m o , que esm « r en tos 
S=.f y aún de l i ra r / " n,VCho S0--

^^£«0 X X V I I I P/,-̂  / 

fk c ^ U pulcro pone Zlne m& f 
t* e s t r é s de e su C a r u ™ 
ffllego u n "Wtdo pdrd c n e ¡ * ' á u e ¿ 
^ b m m u U se dijo L a h c o i h ? J - / í f 

los 
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los; m ú g u o s Escrítores que conocUn el ver
dadero significado de LabacolU traduxeron 
y l amina ron muj bien Labdmentula ( Pag. 
z 6 y 2 7 . ) 

MSPVESTA. E l T á b a n o quando va 
á picar á un Borr ico , entre tanto burro 
como hay en un b u r r o , escoge casi 
siempre el tafanario. Así mi buen Cen
sor entre infinitos excmplos que dice el mis-
nrp que tiene ha ido á dar de hocicos en 
la Colla Galicana , ó mén tu la Latina, 
Con su pan se la coma , que nadie le 
embidiará esa comida. ¿ P e r o por fin que 
pretende con tan ediondo exemplo i Pre
tende, que la C í p de los Gallegos es 
mas antigua que la mentuU de los Re 
manos. Allá se las den , y se las tomen, 
que yo no entiendo de semejantes genea-
logias. 

Sf£»0 Xtvni. De U mismA manera 
átbemos creer que no se dixo V l í a de VhAy 
Tambre de T a m e r i s , Oeste de fíonestum^ 
sino' al revés) pies escribían én L d t i n , j 
ú Alfabeto Romano carece de letras sufi-* 

cien-
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i íen tes fAíA expresar el sonido de nuestras 

ro'.es patrids. ( P a g . 1 7 . ) 
MESPVESTA. Pasmado estoy de tanto 

gazapón . Tenemos memorias antiguas de 
Vi ta y Tamcr i s , asi como de m m u l d , 
y no las tenemos sino modernas de V l l ^ 
Tamkre y Colla ¿ Pues como se ha de 
decir que lo úl t imo es antes de lo p r i -
s i í c ro , y que el que vino después fué 
Padre del que nació mucho antes ? Su
cedió este milagro ( dice mi Censor ) por 
que los Escritores | antiguos escribían en 
L a t i n . Apuesto , que si renace Salomón 
RO entiende este argumento ¿ pues como 
há de ser, que un Escritor la t ino , por 
lo mismo porque escribía en Latin , to
mase palabras de una Lengua Española, 
antes que tal Lengua huviese l Mas l in
da todavía , y verdaderamente de pie 
de banco es la segunda razón . Lat ini-
í a ron ( dice ) los Antiguos nuestras pala
bras, porque el Alfabeto Romano cared* 
de letras suficientes para expresar el so-, 
nido de nuestras voces \ Jesús! que trastor-* 

no 
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no de ideas! Y o no sé donde estoy, 
ni lo que rae pasa. ¿ E n Col l a , en Vllct , 

en Tambre, en Oeste ( que son todas las 
palabras que cita m i Censor ) que letras 
hay , o que diablos, de que carezca 
el Alfabeto Romano ? Vaya , dexemonos 
de locuras , que no quiero bolverme 
loco. 

S V E n O XXIX. Todos los esfuerzos de 
nuestra. Atadenúa , m han podido aun i m 
pedir que se tmfrhnan jotas i ta l ianas en 
lugar de nuestras j o t a s , ni menos se han 
detenido en i n t r o d u á r una letra, equivalente 
al x m Eehreo, tan necesaria f ¿ r a la fro* 
m n c i a á o n de nuestras Lenguas p o v ' t n á a l e s , 
como Puxols, Uadejxe , Te jxe jxo , & c . y 
hé aquí el origen de Us diversas Intellgen-. 
á a s de los Autores Griegos J t a m o s , que 
escribieron de las cosas topográficas de Eíp^t-
ña . ( Pag. 27. a8, ) 

RESPVESTA. Barrabás que lo entienda, 
¿A que viene aqui la xacara Judia, y 
la jota Gallega \ Que lugar |iciic la Aca^ 
demia de nuestra Lengua en la inteligen

cia 
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<ía topográfica de los Escritores antigijos? 
I Oye relación hay entre los retumbos 
He la lengua Latina , y los chirrios de 
la Gallega? Todo está fundido en con-
fiísion de tiempos y de ideas. Charla y 
parola sin substancia , ni xugo, 

SVEnü XXX. Lucjo es un error el k 
& buscar el origen de nuestra Lengñá t n U 
m m a b r i a de U L m i n * . ( Pag. 28. ) 

HESPVESTJ. Después de todo lo d i 
cho , tan lexi t i tm y plausible es esta 
conseqiiencia , como si yo dixera con 
B)ueha seriedad : lechugas hay en el Mer 
ecí® , luego es busna U Z a n x o r l a ; pues 
esta y no otra es la conclusión, y el 
remate, y el corolario , y el e rgo , y 
t i quoi crat demonstrandum de todo el 
Biscurso primero de mi buen Censor. 
Aseguro , que los demás son todavía mas 
ñ a c o s , porque gastó, en el primero casi 
toda sit pólvora ¡ Que tales serán sus ar-
gumcmiilos! Diviértase con ellos quien 
estuviere mas ocioso que yo . 

D i -
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Dirjxe por fiii él Señor Anónimo sus 

buir-iWes suplicas al venerable Ca tón 
Composteláno j para que se digne ador
nar con dicho Discurso el frente de su 
I s u n á l l t eraña . Yo sin tanta cómica le 
hago presente al mismo C a t ó n , c]úe ba-
Vkndo el colocado en sus papeles hebdo-
madarics la ridicula censura dé mi His 
tor ia , tengo derecho á que dé lugar en 
ellos á mi respuesta buena ó mala, q « c 
la juzgue, no para mi disculpa y satis» 
facción que me importa peco, peto Ú 
para desengaño del Publico. 
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